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行 政 長 官 辦 公 室

公 告

按照行政長官二零零九年十一月二十七日批示，根據第

14/2009號法律及現行《澳門公共行政工作人員通則》的規定，

以文件審閱、有限制方式，為政府總部輔助部門的公務員舉行

普通晉升開考，以填補輔助部門人員編制技術輔助人員組別第

一職階首席特級行政技術助理員一缺。

上述開考通告已張貼於擺華巷五號二樓政府總部輔助部門

人力資源暨檔案處，有意報考者請自本公告刊登《澳門特別行

政區公報》後第一個工作日起計十日內遞交有關資料。

二零零九年十二月一日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

（是項刊登費用為 $1,018.00）

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

名 單

按照刊登於二零零九年一月十四日第二期《澳門特別行政

區公報》第二組的獲錄取就讀為晉升法院首席書記員而設的培

訓課程學員名單，現根據第30/2004號行政法規第三十四條之規

定，公佈最後評核名單：

A. 合格學員： 最後評核

 1.º 馮美玲...............................................................15.76

 2.º 林浩輝...............................................................15.59

 3.º 鄭倩影...............................................................15.43

 4.º 黃百佳...............................................................15.31 a）

 5.º 潘翠櫻...............................................................15.31 a）

 6.º 梁楚紅...............................................................15.23

 7.º 劉銀枝...............................................................14.76

 8.º 張杜凡...............................................................14.58

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Anúncio

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Exe-
cutivo, de 27 de Novembro de 2009, se acha aberto o concurso 
comum, de acesso, documental e condicionado aos funcionários 
dos Serviços de Apoio da Sede do Governo (SASG), nos ter-
mos da Lei n.º 14/2009 e do Estatuto dos Trabalhadores da Ad-
ministração Pública de Macau, em vigor, para o preenchimento 
de um lugar de assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal técnico de apoio do 
quadro de pessoal dos mesmos Serviços de Apoio. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado, na Divisão de Recursos Humanos e Arqui-
vo dos SASG, sita na Travessa do Paiva n.º 5, 2.º andar, e que o 
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau. 

Gabinete do Chefe do Executivo, 1 de Dezembro de 2009. 

O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL                                        

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Listas

De acordo com a lista dos formandos do curso de formação 
para acesso à categoria de escrivão judicial principal, publicada 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 2, II Série, de 14 de Janeiro de 2009, publica-se, nos termos 
do artigo 34.º do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, a lis-
ta de classificação final:

A. Formandos aprovados:  Classificação final

 1.º Fung Mei Ling  .............................................................15,76

 2.º Lam Hou Fai ................................................................15,59

 3.º Cheang Sin Ieng  ..........................................................15,43

 4.º Vong Pak Kai  .......................................................... 15,31 a)

 5.º Pun Choi Ieng ......................................................... 15,31 a)

 6.º Leong Cho Hong .........................................................15,23

 7.º Lao Ngan Chi ...............................................................14,76

 8.º Cheong Tou Fan ...........................................................14,58

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

sandy
印章
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A. 合格學員： 最後評核

 9.º 林瑜 ..................................................................14.47

10.º Elisa Trindade Carlos .....................................14.36 b）

11.º 黎茵 ..................................................................14.36 b）

12.º 張健愉...............................................................14.28

13.º 杜淑嫻...............................................................14.18

14.º 李力申...............................................................14.11

15.º 陳魁 ..................................................................13.96

16.º Bruno José Drummond Morlin Cardoso ......13.94 b）

17.º Mónica Pereira Loi .........................................13.94 b）

18.º 戴潔儀...............................................................13.91

19.º 鄭宇懷...............................................................13.76

20.º 謝雪英...............................................................13.57

21.º 黃溥明...............................................................13.54

22.º 李嘉露...............................................................13.26

23.º 雷惠玲...............................................................13.10

24.º 張珮儀...............................................................13.03

25.º 張曉華...............................................................12.94

26.º 左傑成...............................................................12.74

27.º 關淑芬...............................................................12.92

28.º 傅美珍...............................................................12.68

29.º 何家榮...............................................................12.42

30.º 林瑞芬...............................................................12.30

31.º 潘嘉琦...............................................................12.26

32.º 張啟雄...............................................................11.86

33.º 阮健強...............................................................11.67

34.º 陳仲平...............................................................11.35

35.º 鄧樹彬...............................................................11.23

36.º 譚志堅...............................................................11.10

37.º 孫智聰...............................................................11.05

38.º 吳錦輝...............................................................10.91

39.º 伍家略...............................................................10.80

a）根據第30/2004號行政法規第三十四條之規定，工作評

核的得分較高。

b）根據第30/2004號行政法規第三十四條之規定，於原職

程的年資較長。

B. 被淘汰的學員：

a）因缺席培訓課程：1人。

b）因退出培訓課程：24人。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，學員可自本名單公佈之日起計十個工作日內，就本名單提

起上訴。

A. Formandos aprovados:  Classificação final

 9.º Lam U ...........................................................................14,47

10.º Elisa Trindade Carlos ............................................. 14,36 b)

11.º Lai Ian Manhão ...................................................... 14,36 b)

12.º Cheong Kin U ..............................................................14,28

13.º Tou Sok Han  ................................................................14,18

14.º Lee Lek San .................................................................14,11

15.º Chan Fui .......................................................................13,96

16.º Bruno José Drummond Morlin Cardoso  ............ 13,94 b)

17.º Mónica Pereira Loi  ................................................ 13,94 b)

18.º Tai Kit I .........................................................................13,91

19.º Cheang U Wai ..............................................................13,76

20.º Che Sut Ieng .................................................................13,57

21.º Vong Pou Meng ............................................................13,54

22.º Lei Ka Lou ...................................................................13,26

23.º Loi Wai Leng ................................................................13,10

24.º Cheong Pui I ................................................................13,03

25.º Cheong Hio Wa  ...........................................................12,94

26.º Chor Kit Shing .............................................................12,74

27.º Kuan Sok Fan ...............................................................12,92

28.º Fu Mei Chan ................................................................12,68

29.º Ho Ka Weng .................................................................12,42

30.º Lam Soi Fan .................................................................12,30

31.º Pun Ka Kei Placé de Amorim ....................................12,26

32.º Cheong Kai Hong ........................................................11,86

33.º Un Kin Keong ..............................................................11,67

34.º Chan Chong Peng ........................................................11,35

35.º Tang Si Pan ...................................................................11,23

36.º Tam Chi Kin .................................................................11,10

37.º Sun Chi Chong .............................................................11,05

38.º Ng Kam Fai  ..................................................................10,91

39.º Ng Ka Leok ..................................................................10,80

a) Nos termos do artigo 34.º do Regulamento Administrativo 
n.º 30/2004, por melhor classificação de serviço.

b) Nos termos do artigo 34.º do Regulamento Administrativo 
n.º 30/2004, por maior antiguidade na carreira.

B. Formandos excluídos:

a) Por ter faltado ao curso de formação: um.

b) Por terem desistido do curso de formação: vinte e quatro.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os formandos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.
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（上述最後評核名單經二零零九年十二月九日終審法院院長批示

認可）

二零零九年十二月九日於終審法院院長辦公室

典試委員會：

主席：合議庭主席 唐曉峰

正選委員：初級法院司法文員指導員 João Pereira

                 Simões Magalhães

     中級法院書記長 Artur Joaquim Remísio

             Maurício

（是項刊登費用為 $3,706.00）

按照刊登於二零零九年一月十四日第二期《澳門特別行政

區公報》第二組的獲錄取就讀為晉升法院助理書記員而設的培

訓課程學員名單，現根據第30/2004號行政法規第三十四條之規

定，公佈最後評核名單：

合格學員： 最後評核

 1.º 鄭倩影..................................................................... 16.01

 2.º 潘翠櫻..................................................................... 15.78

 3.º 馮美玲..................................................................... 15.64

 4.º 黃百佳..................................................................... 15.44

 5.º 張杜凡..................................................................... 15.30

 6.º 梁楚紅..................................................................... 15.17

 7.º 林瑜 ........................................................................ 14.91

 8.º 謝雪英..................................................................... 14.88

 9.º Elisa Trindade Carlos ........................................... 14.87

10.º 林浩輝..................................................................... 14.76

11.º 戴潔儀..................................................................... 14.73

12.º 黃溥明..................................................................... 14.67

13.º 黎茵 ........................................................................ 14.66

14.º 劉銀枝..................................................................... 14.62

15.º 張健愉..................................................................... 14.61

16.º 李力申..................................................................... 14.49

17.º 陳魁 ........................................................................ 14.35

18.º 鄭宇懷..................................................................... 14.21

19.º 杜淑嫻..................................................................... 14.10

20.º Bruno José Drummond Morlin Cardoso ............ 14.09

21.º 關淑芬..................................................................... 13.58

22.º 左傑成..................................................................... 13.56

23.º 雷惠玲..................................................................... 13.54

(Homologada por despacho do Presidente do Tribunal de Última 

Instância, de 9 de Dezembro de 2009).

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
9 de Dezembro de 2009.

O Júri:

Presidente: Tong Hio Fong, presidente do Tribunal Colectivo.

Vogais efectivos: João Pereira Simões Magalhães, instrutor de 
oficiais de justiça do TJB; e

Artur Joaquim Remísio Maurício, secretário judicial do TSI.

(Custo desta publicação $ 3 706,00)

De acordo com a lista dos formandos do curso de formação 
para acesso à categoria de escrivão judicial adjunto, publicada 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 2, II Série, de 14 de Janeiro de 2009, publica-se, nos termos 
do artigo 34.º do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, a lis-
ta de classificação final:

Formandos aprovados:  Classificação final

 1.º Cheang Sin Ieng ...........................................................16,01

 2.º Pun Choi Ieng ..............................................................15,78

 3.º Fung Mei Ling ..............................................................15,64

 4.º Vong Pak Kai ................................................................15,44

 5.º Cheong Tou Fan ...........................................................15,30

 6.º Leong Cho Hong .........................................................15,17

 7.º Lam U ...........................................................................14,91

 8.º Che Sut Ieng .................................................................14,88

 9.º Elisa Trindade Carlos ..................................................14,87

10.º Lam Hou Fai ................................................................14,76

11.º Tai Kit I .........................................................................14,73

12.º Vong Pou Meng ............................................................14,67

13.º Lai Ian Manhão ...........................................................14,66

14.º Lao Ngan Chi ...............................................................14,62

15.º Cheong Kin U ..............................................................14,61

16.º Lee Lek San .................................................................14,49

17.º Chan Fui .......................................................................14,35

18.º Cheang U Wai ..............................................................14,21

19.º Tou Sok Han .................................................................14,10

20.º Bruno José Drummond Morlin Cardoso ..................14,09

21.º Kuan Sok Fan ...............................................................13,58

22.º Chor Kit Shing .............................................................13,56

23.º Loi Wai Leng ................................................................13,54
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合格學員： 最後評核

24.º 林瑞芬..................................................................... 13.30

25.º 張珮儀..................................................................... 13.27

26.º 傅美珍..................................................................... 13.07

27.º 何家榮..................................................................... 12.78

28.º 張曉華..................................................................... 12.71

29.º 孫智聰..................................................................... 12.40

30.º 李嘉露..................................................................... 12.38

31.º 鄧樹彬..................................................................... 12.10

32.º 陳仲平..................................................................... 12.07

33.º Mónica Pereira Loi ............................................... 11.81

34.º 阮健強..................................................................... 11.77

35.º 張啟雄..................................................................... 11.58

36.º 吳錦輝..................................................................... 11.35

37.º 潘嘉琦..................................................................... 11.34

38.º 譚志堅..................................................................... 10.96

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，學員可自本名單公佈之日起計十個工作日內，就本名單提

起上訴。

（上述最後評核名單經二零零九年十二月九日終審法院院長批示

認可）

二零零九年十二月九日於終審法院院長辦公室

典試委員會：

主席：合議庭主席 唐曉峰

正選委員：初級法院司法文員指導員 João Pereira

                 Simões Magalhães

     中級法院書記長 Artur Joaquim Remísio

             Maurício

（是項刊登費用為 $3,092.00）

行 政 暨 公 職 局 

公 告

茲通知根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經

十二月二十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作

人員通則》規定，現通過文件審閱、有限制的方式，為行政暨

公職局公務員進行一般晉升開考，以填補本局下列空缺：

Formandos aprovados:  Classificação final

24.º Lam Soi Fan .................................................................13,30

25.º Cheong Pui I.................................................................13,27

26.º Fu Mei Chan.................................................................13,07

27.º Ho Ka Weng .................................................................12,78

28.º Cheong Hio Wa ............................................................12,71

29.º Sun Chi Chong .............................................................12,40

30.º Lei Ka Lou ...................................................................12,38

31.º Tang Si Pan ...................................................................12,10

32.º Chan Chong Peng ........................................................12,07

33.º Mónica Pereira Loi ......................................................11,81

34.º Un Kin Keong ..............................................................11,77

35.º Cheong Kai Hong ........................................................11,58

36.º Ng Kam Fai ...................................................................11,35

37.º Pun Ka Kei Placé de Amorim ....................................11,34

38.º Tam Chi Kin .................................................................10,96

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os formandos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Presidente do Tribunal de Última 

Instância, de 9 de Dezembro de 2009).

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
9 de Dezembro de 2009.

Júri:

Presidente: Tong Hio Fong, presidente do Tribunal Colectivo.

Vogais efectivos: João Pereira Simões Magalhães, instrutor de 
oficiais de justiça do TJB; e

Artur Joaquim Remísio Maurício, secretário judicial do TSI.

(Custo desta publicação $ 3 092,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO                             

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncios

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, 
de acesso, documentais, condicionados aos funcionários da 
Di recção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
nos termos definidos pelo Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na nova redacção dada pelo 
De cre  to-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, e no regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos, para o 
preenchimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal 
desta Direcção de Serviços:
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第一職階首席特級技術輔導員一缺；

第一職階首席特級行政技術助理員一缺。

上述開考之通告已張貼在水坑尾街一百六十二號公共行政

大樓二十六樓行政暨公職局之行政暨財政處，報考申請表應自

本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日

起計十天內遞交。

二零零九年十一月二十七日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,321.00）

根據經十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款的規定，現將本局為填補人員編制行政

技術助理員職程第一職階特級行政技術助理員一缺，以審閱文

件、有限制的方式進行的一般晉升開考的報考人臨時名單張貼

在水坑尾街一百六十二號公共行政大樓二十六樓行政暨公職局

之行政暨財政處以供查閱，為期十天，自本公告公布日起計。

開考的公告已在二零零九年十一月十一日第四十五期《澳門特

別行政區公報》第二組內公布。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，本名單被視為確

定名單。

二零零九年十一月二十七日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,018.00）

Um lugar de adjunto-técnico especialista principal, 1.º esca-
lão; e

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados na Divisão Administrativa e Finan-
ceira desta Direcção de Serviços, sita na Rua do Campo, n.º 162, 
Edifício Administração Pública, 26.º andar, e que o prazo para 
a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do pri-
meiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 27 de Novembro de 2009.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)

Torna-se público que se encontra afixada, a partir da data da 
publicação do presente anúncio, durante dez dias, na Divisão 
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Ad-
ministração e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, 
Edifício Administração Pública, 26.º andar, a lista provisória do 
candidato ao concurso comum, de acesso, documental, condicio-
nado, para o preenchimento de um lugar de assistente técnico 
administrativo especialista, 1.º escalão, da carreira de assistente 
técnico administrativo do quadro de pessoal desta Direcção de 
Serviços, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 45, II Série, de 11 
de Novembro de 2009, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na 
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado Estatuto.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 27 de Novembro de 2009.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

 

商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2009年 11月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Novembro de 2009
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身 份 證 明 局 

公 告

按照行政法務司司長於二零零九年十一月三十日之批示，

根據八月三日第14/2009號法律《公務人員職程制度》及十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月二十八日第62/98/

M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》的規定，本局

現以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考，以填補六月

二十日第31/94/M號法令核准並經九月七日第39/98/M號法令修

定的身份證明局人員編制內技術輔助人員組別的第一職階特級

技術輔導員（資訊範疇）一缺。

二零零九年十二月十日於商業及動產登記局——代登記官 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 10 de Dezembro de 2009.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $164,480.00）

(Custo desta publicação $ 164 480,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Anúncio

Faz-se público que, de harmonia com o despacho da Ex.ma 
Senhora Secretária para a Administração e Justiça, de 30 de 
Novembro de 2009, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos) e no 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na 
sua redacção actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de 
Dezembro, se encontra aberto o concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, na área de informática, 
do grupo de pessoal técnico de apoio do quadro de pessoal da 
Direcção dos Serviços de Identificação, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 31/94/M, de 20 de Junho, na sua redacção actual dada 
pelo Decreto-Lei n.º 39/98/M, de 7 de Setembro. 
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上述開考通告已張貼於澳門南灣大馬路762-804號中華廣場

一字樓本局行政暨財政處。報考申請應自本公告刊登於《澳門

特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零九年十二月三日於身份證明局

局長 黎英杰

（是項刊登費用為 $1,292.00）

退 休 基 金 會

通 告

退休基金會行政管理委員會於二零零九年

十二月九日之決議

根據於二零零九年十二月九日第四十九期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登之第100/2009號經濟財政司司長批示第二

款之規定，退休基金會行政管理委員會於二零零九年十二月九

日決議，將現行《澳門公共行政工作人員通則》第八十三條第

五款所指的工作人員基於工作需要的年假累積決定權限轉授予

劉婉婷主席。

行政管理委員會： 沙蓮達

 雪萬龍

 馮炳權

 朱偉幹

二零零九年十二月十日於退休基金會

行政管理委員會主席 劉婉婷

（是項刊登費用為 $1,116.00）

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局 

公 告

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階特級行

政技術助理員六缺，經於二零零九年九月二十三日第三十八期

《澳門特別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方

式進行普通晉升開考之開考公告。

O aviso de abertura do referido concurso encontra-se afixado 
na Divisão Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços 
de Identificação, sita na Avenida da Praia Grande, n.os 762-804, 
Edifício China Plaza, 1.º andar, e o prazo para a apresentação de 
candidaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato 
ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau. 

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 3 de Dezembro de 
2009. 

O Director dos Serviços, Lai Ieng Kit.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

 

FUNDO DE PENSÕES

Aviso

Deliberação do Conselho de Administração,

de 9 de Dezembro de 2009

Nos termos do n.º 2 do Despacho do Secretário para a Eco-
nomia e Finanças n.º 100/2009, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 49, II Série, de 9 
de Dezembro de 2009, o Conselho de Administração do Fundo 
de Pensões (FP), reunido em 9 de Dezembro de 2009, deliberou 
subdelegar na sua presidente, Dr.ª Lau Un Teng, a competência 
para decidir sobre a acumulação de férias, por conveniência de 
serviço, prevista no n.º 5 do artigo 83.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, em vigor.

O Conselho de Administração: Ermelinda Xavier;

Manuel Neves;

Fung Ping Kuen;

José Chu.

Fundo de Pensões, aos 10 de Dezembro de 2009.

A Presidente do Conselho de Administração, Lau Un Teng.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncios

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado, 
para o preenchimento de seis lugares de assistente técnico 
admi  nis tra tivo especialista, 1.º escalão, do quadro de pessoal ci-
vil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 38, II Série, de 23 de 
Se tembro de 2009. 
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根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，

以供參閱。

二零零九年十月十五日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：二等技術員 林慧儀

委員：二等技術員 關雪芬

   二等技術輔導員 周玉顏

（是項刊登費用為 $1,087.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階顧問翻

譯員一缺，經於二零零九年十月七日第四十期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升

開考之開考公告。 

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第三

款規定，投考人臨時名單已張貼於澳門保安部隊事務局大堂，

以供參閱。 

二零零九年十月二十二日於澳門保安部隊事務局 

典試委員會：

主席：顧問翻譯員 Maria Leonor Fernandes do Rosário 

委員：顧問高級技術員 陳世傑

   顧問翻譯員 黃淑儀  

（是項刊登費用為 $950.00）

通 告

一、遵照保安司司長於二零零九年十月二十日之批示，以

及按照“規範澳門保安部隊保安學員培訓課程的錄取及修讀制

度”之第13/2002號行政法規第十條之規定，現招考“澳門保安

部隊第十三屆保安學員培訓課程”普通班學員，獲錄取修讀之

學員在完成有關課程後且成績及格，可就職成為基礎職程之消

防員或警員，倘學員本身已擁有相關之專業知識，且通過相關

考核及完成課程且成績合格，亦可就職成為專業職程之音樂、

機械或無線電警員。

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória dos candidatos encontra-se afixada no átrio da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser 
consultada. 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
15 de Outubro de 2009. 

O Júri:

Presidente: Lam Wai I, técnico de 2.ª classe.

Vogais: Kuan Sut Fan, técnico de 2.ª classe; e

Chao Iok Ngan, adjunto-técnico de 2.ª classe. 

(Custo desta publicação $ 1 087,00)

Do concurso comum, de acesso, documental, condicionado, 
para o preenchimento de um lugar de intérprete-tradutor as-
sessor, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, aberto por anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau n.º 40, II Série, de 7 de Outubro de 2009. 

Nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a lista pro-
visória do candidato encontra-se afixada no átrio da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, a fim de ser 
consultada. 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
22 de Outubro de 2009. 

O Júri:

Presidente: Maria Leonor Fernandes do Rosário, intérpre te-tra -
dutora assessora.

Vogais: Chan Sai Kit, técnico superior assessor; e

Vong Sok I, intérprete-tradutora assessora. 

(Custo desta publicação $ 950,00)

Aviso

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 20 de Outubro de 2009, e nos termos do artigo 10.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 13/2002, que regulamenta o regime 
de admissão e frequência do Curso de Formação de Instruendos 
das Forças de Segurança de Macau, está aberto o concurso de 
admissão ao 13.º Curso de Formação de Instruendos das Forças 
de Segurança de Macau. Os instruendos que venham a obter 
aproveitamento no termo do curso, podem ser guardas da car-
reira ordinária, da carreira de especialistas de músicos, da car-
reira de especialistas de mecânicos ou da carreira de especialis-
tas de radiomontadores da carreira de base do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública ou ser bombeiros da carreira de base do 
Corpo de Bombeiros.   
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二、一般及特別錄取條件：

（一）根據澳門特別行政區基本法第九十七條之規定，投

考人必須是澳門特別行政區永久性居民；

（二）具備擔任公共職務之能力（參閱現行《澳門公共行

政工作人員通則》第十三條之規定）；

（三）不處於第13/2002號行政法規第七條第一款所列的任

何不獲錄取的情況；

（四）在錄取日，年齡介乎十八至三十五歲，即已滿十八

歲但仍未滿三十六歲，而錄取日是指於《澳門特別行政區公

報》以公告形式公佈張貼最後排名名單的地點之日期，按照保

安司司長之批示，該日期現訂為二零一零年十月六日；

（五）經招聘體格檢驗委員會證明有良好體型和強壯體

格；

（六）須具備中文教育初中三或葡文教育九年班或同等程

度學歷；

（七）通過體能測試；

（八）通過常識測試；

（九）通過心理技術測試；

（十）通過專業技能測試（只適用於投考音樂專業職程、

機械專業職程或無線電專業職程者）。

三、為報名而須遞交之文件：

（一）申請書（可於澳門保安部隊網頁內登記後列印，網

址：http://www.fsm.gov.mo）；

（二）順序列出優先選擇課程聲明書（可於澳門保安部隊

網頁內登記後列印，網址：http://www.fsm.gov.mo）；

（三）提交學歷證明文件副本及出示正本，以供作認證

本；

（四） 提交澳門居民身份證副本及出示正本，以供作認證

本；

（五）提交吋半證件類型彩色照片二張；

（六）提交由身份證明局發出之刑事紀錄證明書；

（七）提交預防破傷風接種之有效證明書副本及出示正

本，以供作認證本；

（八）倘投考人為未成年人，須提交投考人父母或監護

人聲明同意投考人投考是次課程之文件之正本/鑑證本（可於

2. Requisitos gerais e especiais de admissão:

(1) Ser residente permanente da RAEM, nos termos do arti-
go 97.º da Lei Básica da RAEM;

(2) Ter capacidade para o exercício de funções públicas (re-
fere-se no artigo 13.º do vigente Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau);  

(3) Inexistência de quaisquer situações de inadmissibilidade 
previstas no n.º 1 do artigo 7.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002;

(4) Ter, à data de admissão (data em que se afixa a ordenação 
final no local a ser publicado, por aviso, no Boletim Oficial da 
RAEM), idade compreendida entre os 18 e 35 anos, já devendo 
ter completado 18 anos de idade e não podendo completar 36 
anos de idade. Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para 
a Segurança, a data de admissão é fixada em 6 de Outubro de 
2010;

(5) Ter boa compleição e robustez física comprovada por Jun-
ta de Recrutamento designada para o efeito;

(6) Estar habilitado com o ensino secundário geral do ensino 
chinês ou 9.º ano de escolaridade do ensino português, ou com 
habilitações equivalentes; 

(7) Satisfazer as provas físicas;

(8) Satisfazer as provas de conhecimentos gerais;

(9) Satisfazer as provas psicotécnicas;

(10) Satisfazer os testes de aptidão para a respectiva especia-
lidade (apenas aplicável para os candidatos da carreira de espe-
cialistas de músicos, de mecânicos ou de radiomontadores).

3. Documentos a apresentar no acto da inscrição:

(1) Requerimento (poderá ser imprimido após a inscrição 
através da web page das Forças de Segurança de Macau (http://
www.fsm.gov.mo));

(2) Declaração, da qual constem, por ordem de preferência, 
os cursos que pretende frequentar (poderá ser imprimida após 
a inscrição através da web page das Forças de Segurança de Ma-
cau (http://www.fsm.gov.mo));

(3) Cópias dos documentos comprovativos de habilitação lite-
rária, devendo ser mostrados os  originais, para efeitos de auten-
ticação;

(4) Cópia do Bilhete de Identidade de Residente de Macau, 
devendo ser mostrado o original, para efeitos de autenticação;

(5) Duas fotos tipo passe a cores de 1½ polegadas;

(6) Certificado de registo criminal emitido pela Direcção dos 
Serviços de Identificação;

(7) Cópia do certificado de vacinação antitetânica válido, de-
vendo ser mostrado o original, para efeitos de autenticação;

(8) Original ou cópia autenticada notarialmente, do documen-
to em que os pais ou o tutor do candidato declaram que concor-
dam com a inscrição do candidato (se o candidato for menor) 
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澳門保安部隊網頁內登記後列印，網址：http://www.fsm.gov.

mo）；

（九）倘投考專業職程者，須指出相關專業（可於澳門保

安部隊網頁內登記後列印聲明書，網址：http://www.fsm.gov.

mo）及提交專業學歷證明副本及出示正本，以供作認證本，或

提交專業技能之聲明書正本；

（十）提交衛生局醫療咭（金咭）副本。

四、網上報名及遞交文件之日期、地點及方法：

由二零一零年一月七日早上九時至一月十一日下午五時

四十五分，透過澳門保安部隊網頁進行網上報名。亦可於上述

日期之辦公日早上九時至中午十二時三十分及下午二時三十分

至五時十五分到澳門保安部隊事務局進行自助報名登記，進行

上述報名登記之人士，可同時預約到澳門保安部隊事務局遞交

文件之時間。

五、招聘體格檢驗委員會及典試委員會之組成：

（一）負責檢驗投考人體格的招聘體格檢驗委員會的組成

如下：

正選成員：

主席：消防局副消防總長，鄭文強

委員：衛生局醫生，董曉薇

      衛生局醫生，莊耀良

秘書：消防局消防區長，劉潤雄

候補成員：

主席：消防局副消防總長，王健

委員：衛生局醫生，林巧珊

秘書：消防局副消防區長，陳偉文

（二）負責評定其他測試之典試委員會的組成如下：

正選成員：

主席：消防局副消防總長，駱偉文

委員：治安警察局警司，黃景輝

      消防局一等消防區長，吳漢賢

秘書：消防局消防區長，章明

候補成員：

主席：消防局副消防總長，尤潤當

(poderá ser imprimido após a inscrição através da web page das 
Forças de Segurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo));

(9) Cópias das justificações de habilitações profissionais, de-
vendo ser mostrados os  originais, para efeitos de autenticação, 
ou original da declaração de competências profissionais, se o 
candidato se inscrever nas carreiras de especialistas, devendo o 
mesmo indicar as respectivas carreiras (a declaração poderá ser 
imprimida após a inscrição através da web page das Forças de 
Segurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo));

(10) Cópia do cartão de utente dos Serviços de Saúde.

4. Data, local e método para a inscrição através da internet e 
para a entrega de documentos:

Poderá efectuar a inscrição através da web page das Forças 
de Segurança de Macau, desde as 9,00 horas do dia 7 de Janeiro 
até às 17,45 horas do dia 11 de Janeiro de 2010. Também poderá 
dirigir-se à DSFSM, nos dias úteis do período supracitado, das 
9,00 horas às 12,30 horas e das 14,30 horas às 17,15 horas, para a 
inscrição self-service. Os indivíduos que efectuem a referida ins-
crição poderão marcar simultaneamente a hora para a entrega 
de documentos à DSFSM.

5. Composição da Junta de Recrutamento e Júri:

(1) A Junta de Recrutamento responsável pela inspecção dos 
candidatos é composta por:

Efectivos:

Presidente: Cheang Man Keong, chefe-ajudante do CB.

Vogais: Dr.ª Tong Io Mei; e

Dr. Chong Yiu Leung.

Secretário: Lao Ion Hong, chefe do CB.

Suplentes:

Presidente: Wong Kin, chefe-ajudante do CB.

Vogais: Dr.ª Lam Hao San.

Secretário: Chan Vai Man, subchefe do CB.

(2) O Júri responsável pela avaliação das restantes provas do 
concurso é composto por:

Efectivos:

Presidente: Lok Wai Man, chefe-ajudante do CB.

Vogais: Wong Keng Fai, comissário do CPSP; e

Ng Hon In, chefe de primeira do CB.

Secretário: Cheong Meng, chefe do CB.

Suplentes:

Presidente: Iao Ion Tong, chefe-ajudante do CB.
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委員：治安警察局警司，李志輝

      消防局副一等消防區長，李龍傑

秘書：消防局副消防區長，鄭明

六、甄選方法、內容及標準：

（一）體格檢查：

內容及標準見第13/2002號行政法規第十四條第一款所指的

附件A；

（二）體能測試：

（1）測試項目：

1）80米計時跑；

2）仰臥起坐；

3）引體上升（僅對男性投考人進行測試）；

4）俯臥撐（僅對女性投考人進行測試）；

5）跳遠；

6）跳高；

7）“庫伯氏”（Cooper）測試；

8）平衡木步行。

（2）測試標準：

參閱公佈於二零零二年十一月十一日第四十五期第一組

《澳門特別行政區公報》之第105/2002號保安司司長批示，有

關批示將於報名日起至完成體能測試止，張貼於澳門保安部隊

事務局大堂通告欄內及上載於澳門保安部隊網頁（www.fsm.

gov.mo）內。

（3）測試的詳細說明：

參閱第13/2002號行政法規第十六條第二款。

（三）常識測試：

（1）測試項目：

1）以投考人選定的語言聽寫和作文；

2）英語聽寫；

3）算術測試。

（2）評分標準：

參閱第13/2002號行政法規第十九條之規定。

Vogais: Lei Chi Fai, comissário do CPSP; e

 Lei Long Kit, chefe assistente do CB.

 Secretário: Cheang Meng, subchefe do CB.

6. Forma, conteúdo e critérios de selecção:

(1) Inspecção sanitária: 

Os conteúdos e critérios são referidos no anexo A do n.º 1 do 
artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(2) Provas físicas:

1) Itens das provas:

(1) Corrida de 80 metros planos; 

(2) Flexões de tronco à frente; 

(3) Flexões de braços (só para os candidatos do sexo masculi-
no); 

(4) Extensões de braços (só para os candidatos do sexo femi-
nino); 

(5) Salto em comprimento em caixa de areia; 

(6) Salto em altura com fasquia;

(7) Teste de   «Cooper» ;

(8) Passagem de trave olímpica.

2) Critérios das provas:

Referem-se no Despacho do Ex.mo Senhor Secretário para 
a Segurança n.º 105/2002, publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 45, I Série, de 11 de 
Novembro de 2002. Desde a data do início das inscrições até à 
conclusão das provas físicas, o referido despacho encontra-se 
afixado no expositor do átrio da Direcção dos Serviços das For-
ças de Segurança de Macau, e disponível na web page das FSM 
(www.fsm.gov.mo). 

3) Especificações das provas:

São referidas no n.º 2 do artigo 16.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 13/2002.

(3) Provas de conhecimentos gerais:

1) Itens das provas: 

- Ditado e composição escrita na língua pela qual o candidato 
optar;

- Ditado em língua inglesa;

- Prova de matemática.

2) Critérios de classificação:

São referidos no artigo 19.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002.
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（四）心理技術測試：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十一條之規定。

（五）專業技能測試（只適用於投考音樂專業職程、機械

專業職程或無線電專業職程者）：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十二條之規定。

七、上述各項測試之時間表將於報名日起至完成各項甄選

試止，張貼於澳門保安部隊事務局大堂通告欄內及上載於澳門

保安部隊網頁（www.fsm.gov.mo）內。

八、本招考受第6/2002號法律及第13/2002號行政法規規

範，以及補充適用現行《澳門公共行政工作人員通則》。

二零零九年十二月十日於澳門保安部隊事務局

代局長 郭鳳美

（是項刊登費用為 $8,055.00）

治 安 警 察 局

名  單

 

根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》(EMFSM) 第

一百六十三條第四款d）項之規定，刋登有關二零零九年十一

月十一日第四十五期第二組《澳門特別行政區公報》所公布關

於開設治安警察局普通職程及音樂職程之警長晉升課程錄取考

試，經治安警察局局長確認的最後評核名單如下：

1. 合格者：

普通職程

  職級   編號 姓名 最後分數    排名

副警長 109861 黃松山 11.6 1

" 184841 倫高成 10.7 2

" 193860 何燕珊 10.6 3

" 168841 鄒文傑 10.3 4

" 225831 雷志明 10.3 5

" 186861 李子賢 10.1 6

" 242851 何錦棠 10.0 7

" 173871 甘冠峰 9.5 8

" 100901 李志祥 9.4 9

(4) Provas Psicotécnicas:

Os critérios de classificação são referidos no artigo 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(5) Testes de especialidade (apenas aplicável para os candida-
tos da carreira de especialistas de músicos, de mecânicos ou de 
radiomontadores).

Os critérios de classificação são referidos no artigo 22.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

7. Desde a data do início das inscrições até à conclusão das re-
feridas provas, o calendário das provas acima referidas é afixado 
no expositor do átrio da Direcção dos Serviços das Forças de 
Segurança de Macau e encontra-se disponível na web page das 
FSM (www.fsm.gov.mo). 

8. O presente recrutamento é regulado pela Lei n.º 6/2002 e 
pelo Regulamento Administrativo n.º 13/2002, sendo o Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, 
aplicável subsidiariamente.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos    
10 de Dezembro de 2009.

A Directora dos Serviços, substituta, Kok Fong Mei.

(Custo desta publicação $ 8 055,00)

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Lista

De acordo com o estipulado na alínea d) do n.º 4 do artigo 
163.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança 
de Macau (EMFSM), vigente, se publica a lista de classificação 
final do concurso de admissão ao curso de promoção a chefe 
da carreira ordinária e carreira de músicos do Corpo de Polícia 
da Segurança Pública, aberto por aviso publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 45, II 
Série, de 11 de Novembro de 2009, por homologação do coman-
dante do CPSP:

1. Candidatos aptos:

Carreira ordinária

Posto Número Nome
Classifi-
cação
final

Número 
de 

ordem

Subchefe 109 861 Vong Chong San 11,6 1

» 184 841 Lon Kou Seng 10,7 2

» 193 860 Ho In San 10,6 3

» 168 841 Chau Man Kit 10,3 4

» 225 831 Loi Chi Meng 10,3 5

» 186 861 Lei Chi In 10,1 6

» 242 851 Ho Kam Tong 10,0 7

» 173 871 Kam Kun Fong 9,5 8

» 100 901 Lei Chi Cheong 9,4 9
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  職級   編號 姓名 最後分數    排名

副警長 253921 劉錦河 9.4 10

" 178891 何明強 9.3 11

" 190881 沈保榮 9.3 12

" 199851 潘少輝 9.1 13

" 168871 呂寶龍 9.1 14

" 167861 鄧惠光 9.1 15

" 162911 郭松森 9.1 16

" 192901 何耀坤 9.0 17

" 199860 林淑卿 9.0 18

" 103921 鄭毅生 9.0 19

" 149861 林國葵 9.0 20

" 277851 劉永昌 8.9 21

" 222910 吳倩珊 8.9 22

" 173851 黎耀林 8.9 23

" 160900 余慧冰 8.8 24

" 273921 伍謀俠 8.8 25

" 192841 阮加耀 8.8 26

" 103861 杜明輝 8.8 27

" 113861 杜志明 8.8 28

" 283831 蔡炳華 8.8 29

" 174901 李健華 8.6 30

" 165911 鍾錦成 8.5 31

" 198860 劉彩月 8.5 32

" 168851 鄭觀明 8.4 33

" 122891 高社勝 8.4 34

" 179881 何家文 8.3 35

" 204860 歐曹寶珠 8.2 36

" 111931 鄭文熙 8.2 37

" 151900 趙少冰 8.2 38

" 131881 伍權富 8.2 39

" 140861 陳瑞倫 8.2 40

" 133891 葉麟 8.2 41

" 172920 溫少蓮 8.1 42

" 136911 關偉文 8.1 43

" 109901 黃錦樂 8.0 44

" 142861 冼銘權 8.0 45

" 100931 高兵 8.0 46

" 247851 盧炳強 8.0 47

" 162811 盧學富 7.7 48

" 362831 梁銘光 7.3 49

" 150871 陳炳榮 7.3 50

" 121871 梁新發 6.3 51

音樂職程

  職級   編號   姓名 最後分數    排名

副警長 126923 梁沛文 8.5 1

" 150913 吳君傑 7.8 2

Posto Número Nome
Classifi-
cação
final

Número 
de 

ordem
Subchefe 253 921 Lao Kam Ho 9,4 10

» 178 891 Ho Meng Keong 9,3 11

» 190 881 Sam Pou Weng 9,3 12

» 199 851 Pun Sio Fai 9,1 13

» 168 871 Loi Pou Long 9,1 14

» 167 861 Tang Wai Kuong 9,1 15

» 162 911 Kok Chung Sam 9,1 16

» 192 901 Ho Iu Kuan 9,0 17

» 199 860 Lam Sok Heng 9,0 18

» 103 921 Chiang Ngai Sang 9,0 19

» 149 861 Lam Kuok Kuai 9,0 20

» 277 851 Lao Francisco 8,9 21

» 222 910 Ung Sin San 8,9 22

» 173 851 Lai Io Lam 8,9 23

» 160 900 U Vai Peng 8,8 24

» 273 921 Ng Mao Hap 8,8 25

» 192 841 Yuen Ka Io 8,8 26

» 103 861 Tou Ming Fai 8,8 27

» 113 861 Tou Chi Meng 8,8 28

» 283 831 Choi Peng Wa 8,8 29

» 174 901 Lei Kin Wa 8,6 30

» 165 911 Chong Kam Seng 8,5 31

» 198 860 Lau Choi Ut 8,5 32

» 168 851 Cheang Kun Meng 8,4 33

» 122 891 Kou Sie Seng 8,4 34

» 179 881 Ho Ka Man 8,3 35

» 204 860 Ao Chou Pou Chu 8,2 36

» 111 931 Cheang Man Hei 8,2 37

» 151 900 Chiu Siu Peng 8,2 38

» 131 881 Ng Kun Fu 8,2 39

» 140 861 Chan Soi Lon 8,2 40

» 133 891 Ip Lon 8,2 41

» 172 920 Wan Sio Lin 8,1 42

» 136 911 Kuan Vai Man 8,1 43

» 109 901 Wong Kam Lok 8,0 44

» 142 861 Sin Meng Kun 8,0 45

» 100 931 Kou Peng 8,0 46

» 247 851 Lou Peng Keong 8,0 47

» 162 811 Lou Hok Fu 7,7 48

» 362 831 Leong Meng Kong 7,3 49

» 150 871 Chan Peng Weng 7,3 50

» 121 871 Leong San Fat 6,3 51

Carreira de músicos

Posto Número Nome
Classifi-
cação
final

Número 
de 

ordem

Subchefe 126 923 Leong Pui Man 8,5 1

» 150 913 Ung Kuan Kit 7,8 2
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2.不合格者：

普通職程

    職級   編號   姓名 被淘汰項目

副警長 135931 陳曉宇 h）

" 136861 鄭玉華 h）

" 189901 何家仕 a）

" 119881 何小寶 h）

" 111881 袁炳麟 h）

" 122871 冼容華 c）

" 157871 陳德平 a）

" 208851 徐贊波 f）

" 127840 陳玉群 h）

" 306921 王文浩 h）

" 100921 馮紹雄 e）

" 347831 許兆佳 f）

" 156891 崔家輝 f）

" 177881 蘇景強 g）

" 249851 林偉銓 h）

" 113891 陳福歡 a）

" 156821 吳錦豪 a）

" 121851 余建生 h）

" 254851 黎鎮榮 d）

" 184920 馬寶珠 f）

音樂職程

職級 編號   姓名 被淘汰項目

副警長 157853 吳明光 a）

-被淘汰項目：

a）跨牆

b）跳高

c）跳遠

d）仰臥起坐（腹部測試）

e）引體上升

f）80公尺

g）谷巴測驗

h）放棄

根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》第一百七十二

條之規定，投考人可自本名單公布之日起計五日內向保安司司

長提起上訴。

二零零九年十二月三日於治安警察局

2. Candidatos inaptos:

Carreira ordinária

Posto Número Nome
Itens 

reprovados

Subchefe 135 931 Chan Io U h)

» 136 861 Cheang Ioc Va h)

» 189 901 Ho Ka Si a)

» 119 881 Ho Sio Pou h)

» 111 881 Un Peng Lon h)

» 122 871 Sin Iong Wa c)

» 157 871 Chan Tak Peng a)

» 208 851 Choi Chan Po f)

» 127 840 Chan Iok Kuan h)

» 306 921 Wong Man Ho h)

» 100 921 Fong Sio Hong e)

» 347 831 Hoi Sio Kai f)

» 156 891 Choi Ka Fai f)

» 177 881 Sou Keng Keong g)

» 249 851 Lam Vai Chun h)

» 113 891 Chan Fok Fun a)

» 156 821 Ng Kam Hou a)

» 121 851 Iu Kin Sang h)

» 254 851 Lai Chan Weng d)

» 184 920 Ma Pou Chu f)

Carreira de músico

Posto Número Nome
Itens 

reprovados

Subchefe 157 853 Ng Meng Kuong António a)

Itens reprovados:

a) Salto do muro;

b) Salto em altura;

c) Salto em comprimento;

d) Flexões de tronco à frente (abdominais);

e) Flexões de braços numa trave;

f) 80 metros;

g) Teste de «Cooper»;

h) Desistência.

Nos termos definidos no artigo 172.º do Estatuto dos Milita-
rizados das Forças de Segurança de Macau, vigente, o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de cinco dias, 
contados da data da sua publicação, para o Ex.mo Senhor Secre-
tário para a Segurança.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 3 de Dezembro 
de 2009.
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典試委員會：

主席：副警務總長 梁志成

委員：警司 何樹漢

   副警司 魏瑞斌

 （是項刊登費用為 $5,807.00）

司 法 警 察 局

名  單 

按照刊登於二零零九年十月十四日第四十一期第二組《澳

門特別行政區公報》的公告，有關以有條件限制及審查文件方

式進行的普通晉升開考，以填補本局編制內傳譯及翻譯人員組

別之第一職階首席翻譯員兩缺，合格應考人的最後評核名單如

下：

 合格的應考人： 最後評核 

 分

 1.º 王婷 ...........................................................................6.73 

 2.º 易家俊 .......................................................................5.68

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可在本名單公佈日起計十個工

作日內就本名單提出上訴。 

 （經保安司司長於二零零九年十二月一日批示確認） 

二零零九年十一月二十五日於司法警察局

典試委員會： 

 主席：副局長 張玉英 

 正選委員：顧問翻譯員 鄭慧銘 

      顧問翻譯員 何樹光 

 （是項刊登費用為 $1,390.00）

澳 門 監 獄 

通 告

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改，十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第三百五十三條第四款的規定，現通知澳門監獄前警員

O Júri:

Presidente: Leong Chi Seng, subintendente.

Vogais: Ho Su Hon, comissário; e

Ngai Soi Pan, subcomissário.

(Custo desta publicação $ 5 807,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Lista 

De classificação final dos candidatos aprovados no concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de duas vagas de intérprete-tradutor principal, 1.º esca-
lão, do grupo de pessoal de interpretação e tradução do quadro 
da Polícia Judiciária, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 41, II 
Série, de 14 de Outubro de 2009: 

Candidatos aprovados:  classificação final
 valores

1.º Wang Ting .........................................................................6,73

2.º Iec Ka Chon .....................................................................5,68

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os concorrentes podem inter-
por recurso da lista de classificação final, no prazo de dez dias 
úteis, a contar da data da publicação da lista.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 1 de Dezembro de 2009).

Polícia Judiciária, aos 25 de Novembro de 2009. 

O Júri do concurso:

Presidente: Cheong Ioc Ieng, subdirectora.

Vogais efectivos: Cheang Vai Meng, intérprete-tradutor asses-
sor; e

Ho See Kwong, intérprete-tradutor assessor.

(Custo desta publicação de $ 1 390,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Avisos

Nos termos do n.º 4 do artigo 353.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações 
introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-



15306 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 50 期 —— 2009 年 12 月 16 日

Sher Bahadur Limbu，依照澳門監獄獄長於二零零九年十一

月十八日作出的批示，其被科處終止合同處分。並通知其可在

六十日內就裁定提起上訴。

二零零九年十二月七日於澳門監獄

代獄長 呂錦雲

（是項刊登費用為 $813.00）

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改，十二月

二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通

則》第三百五十三條第四款的規定，現通知澳門監獄前警員

Chhabi Lal Sangroula，依照澳門監獄獄長於二零零九年十一

月二十三日作出的批示，其被科處終止合同處分。 並通知其可

在六十日內就裁定提起上訴。

二零零九年十二月七日於澳門監獄

代獄長 呂錦雲

（是項刊登費用為 $676.00）

衛  生  局

名 單

衛生局透過知識考試進行入讀專科培訓的開考一事，已於

二零零九年八月十二日第三十二期《澳門特別行政區公報》第

二組內公佈。現公佈可進行開考的履歷討論及面試准考人名單

如下：

准考人：

 1. 歐,仲源

 2. 區,宏添

 3. 陳,郁輝

 4. 曾,昶宇

 5. 周,羨梅

 6. 張,暢

 7. 鍾,景生

 8. 曹,美芳

 9. 霍,永廣

10. 馮,君譽

bro, fica notificado o ex-guarda Sher Bahadur Limbu que, por 
despacho do director deste Estabelecimento Prisional, de 18 de 
Novembro de 2009, foi aplicada a pena de cessação de contrato. 
Mais fica notificado de que poderá recorrer no prazo de sessen-
ta dias.

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 7 de Dezembro de 
2009.

A Directora, substituta, Loi Kam Wan.

(Custo desta publicação $ 813,00)

Nos termos do n.º 4 do artigo 353.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com as alterações 
introduzidas pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro, fica notificado o ex-guarda Chhabi Lal Sangroula que, por 
despacho do director deste Estabelecimento Prisional, de 23 de 
Novembro de 2009, foi aplicada a pena de cessação de contrato.  
Mais fica notificado de que poderá recorrer no prazo de sessen-
ta dias.

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 7 de Dezembro de 
2009.

A Directora, substituta, Loi Kam Wan.

(Custo desta publicação $ 676,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Lista

O aviso de abertura do concurso dos Serviços de Saúde para 
o ingresso nos internatos complementares através da prestação 
de prova de conhecimentos, foi publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 32, II Série, de 12 
de Agosto de 2009. Publica-se a lista de candidatos admitidos à 
discussão pública do curriculum vitae e à entrevista profissional:

Candidatos admitidos:

 1. Ao, Chong Un;

 2. Ao, Wang Tim;

 3. Chan, Iok Fai;

 4. Chang, Chong U;

 5. Chao, Sin Mui;

 6. Cheung, Cheong;

 7. Chong, Keng Sang;

 8. Chou, Mei Fong;

 9. Fok, Weng Kuong;

10. Fung, Kwan Yue;
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准考人：

11. 何,罕燕

12. 黎,裕忠

13. 林,美鳳

14. 林,永連

15. 羅,志驍

16. 梁,展雲

17. 梁,敏慧

18. 麥,錦倫

19. 吳,志華

20. 譚,國華

21. 鄧,瑞停

22. 余,美媟

23. 溫,泉

24. 王,志巍

25. 黃,子秉

26. 王,燕

准考人須在參加履歷討論及面試當日，向典試委員會呈交

以下兩項內容的證明文件的正副本作核實，文件副本將不予退

還：

1）臨床醫學工作有關的年資；

2）全科實習的總評分。

本次開考的履歷討論及面試日期將另行公佈，准考人可瀏

覽衛生局網頁http://www.ssm.gov.mo，查閱相關的履歷討論及

面試須知。

被淘汰之投考人： 備註

 1. Borges Dias, Luís .....................................................a）

 2. 陳,瑩 ..........................................................................b）

 3. 陳,戍飈 ......................................................................a）

 4. 張,雪飛 ......................................................................b）

 5. 鄭,小玲 ......................................................................b）

 6. 趙,德龍 ......................................................................a）

 7. 趙,源立 ......................................................................b）

 8. 蔡,綺芬 ......................................................................a）

 9. 蔡,美雲 ......................................................................a）

10. 秦,暢勇 ......................................................................b）

11. 秦,國東 ......................................................................a）

12. 莊,耀良 ......................................................................b）

13. 符,仁 ..........................................................................a）

14. 夏,京文 ......................................................................b）

Candidatos admitidos:

11. Ho, Hon In;

12. Lai, U Chong;

13. Lam, Mei Fong;

14. Lam, Weng Lin;

15. Law, Chi Yiu Felix;

16. Leong, Chin Wan;

17. Leong, Man Wai;

18. Mak, Kam Lon;

19. Ng, Chi Wa;

20. Tam, Kuok Wa;

21. Tang, Soi Teng;

22. U, Mei Sit;

23. Wan, Chun;

24. Wong, Chi Ngai Irene;

25. Wong, Chi Peng; 

26. Wong, In.

Na data de realização da discussão pública do curriculum vi-
tae e da entrevista profissional, os candidatos devem necessaria-
mente apresentar ao júri os originais e cópias dos documentos 
comprovativos das seguintes informações para verificação, não 
sendo devolvidas as cópias desses documentos:

1) Antiguidade nos trabalhos de medicina clínica;

2) Classificação final do internato geral.

A data de realização da discussão pública do curriculum vitae 
e da entrevista profissional deste concurso está sujeita a infor-
mação futura, podendo os candidatos consultar as informações 
sobre as mesmas na página electrónica dos Serviços de Saúde, 
através do endereço: http://www.ssm.gov.mo.

Candidatos excluídos: Nota

 1. Borges Dias, Luís ................................................................ a)

 2. Chan, Ieng ........................................................................... b)

 3. Chan, Su Pio ........................................................................ a)

 4. Cheong, Sut Fei................................................................... b)

 5. Chiang, Sio Leng ................................................................ b)

 6. Chio, Tak Long.................................................................... a)

 7. Chio, Un Lap ...................................................................... b)

 8. Choi, I Fan ........................................................................... a)

 9. Choi, Mei Wan .................................................................... a)

10. Chon, Cheong Iong ............................................................ b)

11. Chon, Kuok Tong ................................................................ a)

12. Chong, Yiu Leung ............................................................... b)

13. Fu, Yan Steven .................................................................... a)

14. Ha, Keng Man ..................................................................... b)
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被淘汰之投考人： 備註

15. 忻,欣 ..........................................................................a）

16. 詹,芊 ..........................................................................b）

17. 孔,金英 ......................................................................b）

18. 江,帶育 ......................................................................b）

19. 黎,鳳儀 ......................................................................a）

20. 林,子輝 ......................................................................b）

21. 林,巧珊 ......................................................................a）

22. 林,群 ..........................................................................b）

23. 林,琬瑩 ......................................................................b）

24. 劉,慶來 ......................................................................a）

25. 劉,詠嚴 ......................................................................a）

26. 李,妙甜 ......................................................................a）

27. 李,韻瑩 ......................................................................a）

28. 梁,永康 ......................................................................a）

29. 羅,金帶 ......................................................................b）

30. 梅,仲常 ......................................................................a）

31. 吳,軍民 ......................................................................a）

32. 吳,少芬 ......................................................................b）

33. 吳,偉鴻 ......................................................................b）

34. 柯,曉國 ......................................................................a）

35. 司徒,翠影 ..................................................................b）

36. 蘇,曄蘭 ......................................................................b）

37. 黃,嘉強 ......................................................................a）

38. 原,璧珊 ......................................................................b）

備註：

a）因在知識筆試中得分低於9.5分而被淘汰；

b）因缺席知識筆試而被淘汰。

被淘汰之投考人可自本名單公佈之日起的十日內向核准招

考的實體提起訴願。

二零零九年十二月一日於衛生局

典試委員會：

主席：柯慶華

正選委員：李德明

     謝師輝

（是項刊登費用為 $5,327.00）

Candidatos excluídos: Nota

15. Ian, Ian ................................................................................. a)

16. Jim, Tsin ............................................................................... b)

17. Kong, Kam Ieng .................................................................. b)

18. Kong, Tai Iok ....................................................................... b)

19. Lai, Fong I ........................................................................... a)

20. Lam, Chi Fai ........................................................................ b)

21. Lam, Hao San ..................................................................... a)

22. Lam, Kuan ........................................................................... b)

23. Lam, Un Ieng ...................................................................... b)

24. Lao, Heng Loi ..................................................................... a)

25. Lao, Weng Im ...................................................................... a)

26. Lei, Mio Tim ........................................................................ a)

27. Lei, Wan Ieng ...................................................................... a)

28. Leong, Weng Hong ............................................................. a)

29. Lo, Kam Tai ......................................................................... b)

30. Mui, Chong Seong .............................................................. a)

31. Ng, Kuan Man ..................................................................... a)

32. Ng, Sio Fan .......................................................................... b)

33. Ng, Wai Hung ...................................................................... b)

34. O, Hio Kuok ........................................................................ a)

35. Si Tou, Choi Ieng ................................................................ b)

36. Su, Ye Lan ........................................................................... b)

37. Wong, Ka Keong ................................................................. a)

38. Yuen, Pek San. .................................................................... b)

Notas:

a) por ter obtido classificação inferior a 9,5 valores na prova 
escrita de conhecimentos;

b) por terem faltado à prova escrita.

Os candidatos excluídos podem interpor recurso da presente 
lista para a entidade que autorizou a abertura do concurso, no 
prazo de dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

Serviços de Saúde, 1 de Dezembro de 2009.

O Júri:

Presidente: O Heng Wa.

Vogais efectivos: Li Tak Ming; e

Tse See Fai.

(Custo desta publicação $ 5 327,00)
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社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補編制內技術員職程第一職階特級技術員

五缺，經於二零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉

升開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 梁坤儀 ........................................................................8.73

2.º 吳慶文 ........................................................................8.64

3.º 林舜華 ........................................................................8.50

4.º 余永達 ........................................................................8.09

5.º 林穎怡 ........................................................................7.98

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》第六十八條的規定，應考人可自本名單刊登之日起計十

個工作日內向核准招考的實體提起訴願。

（經行政長官於二零零九年十二月一日之批示確認）

二零零九年十一月九日於社會工作局

典試委員會：

代主席：一等高級技術員 帥杏儀

正選委員：首席高級技術員 鄭善懷

候補委員：一等高級技術員 胡綺梅

（是項刊登費用為 $1,390.00）

體 育 發 展 局

公 告

「二零一零年暑期活動報名工作服務」之公開招標

1. 招標機關

由澳門特別行政區政府透過體育發展局及教育暨青年局負

責進行本公開招標。

2. 目的

為二零一零年暑期活動報名工作等各項服務挑選一份最佳

的標書。

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documen-
tal, de acesso, condicionado, para o preenchimento de cinco 
vagas de técnico especialista, 1.º escalão, da carreira de técnico 
do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo anúncio 
do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Se-
tembro de 2009: 

Candidatos aprovados: valores 

1.º Leung Kuan I ...................................................................8,73 

2.º Ng Heng Man ...................................................................8,64 

3.º Lam Son Wa .....................................................................8,50 

4.º Iu Veng Tat........................................................................8,09 

5.º Lam Wing Yi .....................................................................7,98

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi dada 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 1 

de Dezembro de 2009). 

Instituto de Acção Social, aos 9 de Novembro de 2009. 

O Júri:

Presidente, substituta: Shui Hang I, técnica superior de 1.ª classe.

Vogal efectivo: Cheang Sin Wai, técnico superior principal.

Vogal suplente: Wu I Mui, técnica superior de 1.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

INSTITUTO DO DESPORTO

Anúncio

Concurso público para a prestação dos serviços de inscrição das 
Actividades de Férias 2010

1. Entidade promotora

O presente concurso público é promovido pelo Governo da 
Região Administrativa Especial de Macau, através do Instituto 
do Desporto e da Direcção dos Serviços de Educação e Juven-
tude.

2. Objecto

O presente concurso tem por objecto seleccionar a melhor 
proposta para a aquisição de todos os serviços relacionados com 
o processo de inscrições para o programa das Actividades de 
Férias 2010.
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3. 查閱競投程序的地點、日期、時間及對招標文件的疑問

查詢

地點：體育發展局總部（地址：羅理基博士大馬路澳門綜

藝館第一座四樓。）

日期和時間：二零零九年十二月十六日至二零零九年十二

月二十三日。

有興趣者可以澳門幣伍佰元正購買上述招標程序文件的複

印本一份。

倘競投者對招標文件存有任何疑問，應最遲於二零零九年

十二月二十八日以書面方式送交體育發展局總部，並不接受以

郵寄方式遞交查詢文件。

4. 遞交標書的地點和截止日期

地點：體育發展局總部（地址：羅理基博士大馬路澳門綜

藝館第一座四樓。）

截止日期：二零一零年一月十二日下午五時。

5. 開標日期、時間和地點

二零一零年一月十三日上午十時三十分在位於羅理基博士

大馬路澳門綜藝館第一座四樓，體育發展局總部舉行。

6. 臨時保證金

為確保能準確且適時地履行標書內所載的義務，競投者須

在遞交標書時，尚須提交已繳付臨時保證金$60,000.00（澳門

幣陸萬圓正）的證明文件。臨時保證金的款項可存入體育發展

基金於大西洋銀行的帳戶，或直接往體育發展局行政財政處繳

交等額的現金、支票或銀行擔保。

7. 確定擔保金

確定擔保金金額相等於批給總價百分之五。

8. 標書有效期

標書自開標日起計九十日內有效。

9. 說明

在遞交標書期限屆滿前，競投者應自行前往羅理基博士大

馬路澳門綜藝館第一座四樓體育發展局，以了解有否附加說明

之文件。

二零零九年十二月七日於體育發展局

局長 黃有力

（是項刊登費用為 $2,884.00）

3. Consulta do processo e dúvidas sobre as peças patenteadas 
no concurso

Local: sede do Instituto do Desporto 

Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, s/n, edifício Fórum de 
Macau, bloco I, 4.º andar.

Prazo: de 16 de Dezembro até 23 de Dezembro de 2009.

Os interessados podem solicitar cópia do processo, sendo co-
brado por cada cópia o preço de $ 500,00 (quinhentas) patacas.

Os pedidos de esclarecimento de quaisquer dúvidas surgidas 
na interpretação das peças patenteadas devem ser apresentadas, 
por escrito, na sede do Instituto do Desporto, até ao dia 28 de 
Dezembro de 2009; não serão aceites os documentos enviados 
por correio.

4. Local e prazo para entrega das propostas

Local: sede do Instituto do Desporto 

Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, s/n, edifício Fórum de 
Macau, bloco I, 4.º andar.

Dia e hora: até às 17,00 horas do dia 12 de Janeiro de 2010.

5. Data, hora e local do acto público do concurso

Dia 13 de Janeiro de 2010, pelas 10,30 horas, na sede do Ins-
tituto do Desporto da RAEM, sito na Avenida do Dr. Rodrigo 
Rodrigues, s/n, edifício Fórum de Macau, bloco I, 4.º andar.

6. Caução provisória

No momento da apresentação das propostas devem os pro-
ponentes apresentar caução provisória de $ 60 000,00 (sessenta 
mil) patacas, como garantia do exacto e pontual cumprimento 
das obrigações assumidas na proposta apresentada. Deve ser 
apresentado o documento comprovativo de ter sido efectuada 
a caução provisória à ordem do Fundo de Desenvolvimento 
Desportivo, no Banco Nacional Ultramarino, ou prestada na Di-
visão Administrativa e Financeira do Instituto do Desporto, em 
numerário ou cheque, podendo ainda ser efectuada mediante 
garantia bancária.

7. Caução definitiva:

5% do preço total da adjudicação.

8. Prazo válido das propostas

As propostas são válidas durante noventa dias contados da 
data do acto de abertura das propostas.

9. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer no Instituto do Des-
porto, sito na Avenida do Dr. Rodrigo Rodrigues, Ed. Fórum de 
Macau, bloco 1, 4.º andar, até à data limite para a entrega das 
propostas, para tomar conhecimento de eventuais esclarecimen-
tos adicionais.

Instituto do Desporto, aos 7 de Dezembro de 2009.

O Presidente do Instituto, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 2 884,00)
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澳 門 大 學

通   告

澳門大學校長根據經第14/2006號行政命令核准的《澳門大

學章程》第二十九條第三款之規定，作出本決定：

一、授予副校長馬許願教授如下職權：

（一）代表澳門大學擔任有限公司“澳大創科有限公司”

行政管理機關主席一職；

（二）代表澳門大學決定、簽署、請求和核准所有必要的

行為及文件，以行使該職位的權限。

二、本授權不妨礙授權者行使監督權及收回權。

三、由二零零九年十月二十四日起至本通告在《澳門特別

行政區公報》刊登日期間，獲授權者在上述授權範圍內所作之

行為均被追認。

二零零九年十二月十日於澳門大學

校長 趙偉教授

（是項刊登費用為 $1,077.00）

旅 遊 學 院

公 告

茲特公佈，按照行政長官於二零零九年十一月二十七日之

批示，以及根據八月三日第14/2009號法律第十四條第一款第

二項、第二款、第七十九條及現行《澳門公共行政工作人員通

則》第四十八條之規定，現通過文件審閱及有限制的方式，進

行一般晉升開考，對象為旅遊學院公務員，以填補本學院人員

編制內技術輔助人員職程第一職階特級行政技術助理員二缺。

上述開考通告已張貼於望廈山本學院行政暨財政輔助部。

有意報考者請自本公告刊登於《澳門特別行政區公報》之日緊

接的第一個辦公日起十日內遞交有關資料。

二零零九年十二月二日於旅遊學院

副院長 甄美娟

（是項刊登費用為 $1,067.00）

UNIVERSIDADE DE MACAU

Aviso

De acordo com o n.º 3 do artigo 29.º dos Estatutos da Univer-
sidade de Macau, aprovados pela Ordem Executiva n.º 14/2006, 
o reitor da Universidade de Macau decide:

1. Delegar no Vice-Reitor, professor doutor Rui Paulo da Sil-
va Martins, as seguintes competências:

1) Representar a Universidade de Macau no cargo que esta 
última ocupa de presidente da Administração da sociedade co-
mercial por quotas «Umtec Limitada»;

2) Decidir, assinar, requerer e aprovar, em nome e represen-
tação da Universidade de Macau, todos os actos e documentos 
necessários à execução das competências inerentes a tal cargo.

2. A presente delegação de competências é feita sem prejuízo 
dos poderes de superintendência e avocação do delegante.

3. São ratificados todos os actos praticados pelo delegado no 
âmbito das competências ora delegadas, entre o dia 24 de Outu-
bro de 2009 e a data da publicação do presente aviso no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Universidade de Macau, aos 10 de Dezembro de 2009.

O Reitor, Professor Doutor Zhao, Wei.

(Custo desta publicação $ 1 077,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Anúncio

Faz-se público que, por despacho do Chefe do Executivo, de 
27 de Novembro de 2009, se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado aos funcionários do Instituto 
de Formação Turística, nos termos definidos os artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), e n.º 2, e 79.º da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, e no 
artigo 48.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, ETAPM, em vigor, para o preenchimento de 
duas vagas de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão, da carreira de pessoal de técnico de apoio do quadro de 
pessoal deste Instituto. 

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concur-
so se encontra afixado no Serviço de Apoio Administrativo e 
Financeiro deste Instituto, sito na Colina de Mong-Há, e que o 
prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a con-
tar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente 
anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau. 

Instituto de Formação Turística, aos 2 de Dezembro de 2009. 

O Vice-Presidente, Ian Mei Kün.

(Custo desta publicação $ 1 067,00)
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土 地 工 務 運 輸 局 

公 告

茲特公告，有關公佈於二零零九年十一月二十五日第

四十七期《澳門特別行政區公報》第二組的「高等教育輔助辦

公室新辦事處裝修工程」公開招標，招標實體已按照招標方案

第二條的規定作出解答，及因應需要，作出補充說明，並將其

等附於招標案卷內。

上述的解答及補充說明得透過於辦公時間內前往位於澳門

馬交石炮台馬路三十二至三十六號電力公司大樓土地工務運輸

局三字樓公共建築廳查閱。

二零零九年十二月九日於土地工務運輸局

局長 賈利安

（是項刊登費用為 $979.00）

郵 政 局

名 單

郵政局為填補人員編制第一職階特級郵務文員七缺，經於

二零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的通

告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º 曹引桂 ........................................................................9.22*

2.º 曹美愛 ........................................................................9.22

3.º 盧彩雲 ........................................................................8.89

4.º 張壁堅 ........................................................................8.65

5.º 譚麗琪 ........................................................................8.60

6.º 鄭燦明 ........................................................................8.54

7.º 梁志光 ........................................................................8.51

8.º 歐潔文 ........................................................................8.44

*根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十六條的規定，因公職年資較長。

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS 

PÚBLICAS E TRANSPORTES

Anúncio

Faz-se saber que em relação ao concurso público para a exe-
cução da empreitada de «Novas instalações do Gabinete de 
Apoio ao Ensino Superior», publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 47, II Série, de 
25 de Novembro de 2009, foram prestados esclarecimentos, nos 
termos do artigo 2.º do programa do concurso, e foi feita acla-
ração complementar conforme necessidades, pela entidade que 
realiza o concurso e juntos ao processo do concurso. 

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta, durante o horário de 
expediente, no Departamento de Edificações Públicas da Di-
recção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, sita 
na Estrada de D. Maria II, Edifício CEM, n.os 32-36, 3.º andar, 
Macau. 

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transportes, 
aos 9 de Dezembro de 2009.

O Director dos Serviços, Jaime Roberto Carion.

(Custo desta publicação $ 979,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Lista 

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de sete luga-
res de oficial de exploração postal especialista, 1.º escalão, do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Correios, aberto 
por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administra-
tiva Especial de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Setembro de 
2009: 

Candidatos aprovados:  valores 

1.º Chou Ian Kuai ................................................................9,22* 

2.º Cho May Oy .....................................................................9,22 

3.º Lou Choi Van ...................................................................8,89 

4.º Cheong Pik Kin ................................................................8,65 

5.º Tam Lai Kei ......................................................................8,60 

6.º Cheang Chan Meng .........................................................8,54 

7.º Leong Chi Kong ...............................................................8,51 

8.º Ao Kit Man.......................................................................8,44 

* Por ter maior antiguidade na Função Pública, nos termos do 
artigo 66.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pú-
blica de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 
de Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/ 
/M, de 28 de Dezembro. 
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按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

應考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實

體提起訴願。

（經二零零九年十二月一日運輸工務司司長之批示確認）

二零零九年十一月二十六日於郵政局

典試委員會：

主席：原慧姿

委員：王安儀

   李偉文

（是項刊登費用為 $1,840.00）

電 信 管 理 局

名 單

電信管理局為填補人員編制內第一職階顧問高級技術員三

缺，經於二零零九年九月二十三日第三十八期《澳門特別行政

區公報》第二組公布以審查文件、有限制的方式對電信管理局

人員進行普通晉升開考的招考公告。現公布投考人評核成績如

下：

合格投考人： 分

1.º 許志樑 ........................................................................9.27

2.º 盧山 ............................................................................8.56

3.º 張德佳 ........................................................................8.51

按照《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規定，

投考人可自本名單公布之日起計十個工作天內向核准招考的實

體提起訴願。

（本名單於二零零九年十二月一日獲運輸工務司司長的批示確

認）

二零零九年十二月三日於電信管理局

典試委員會：

主席：廳長 林素嫺

委員：處長 黃維洪

   處長 蕭永榮

（是項刊登費用為 $1,429.00）

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 1 de Dezembro de 2009). 

Direcção dos Serviços de Correios, aos 26 de Novembro de 
2009. 

O Júri:

Presidente: Yuen Vai Chi. 

Vogais: Wong On I; e 

Lei Wai Man Simon. 

(Custo desta publicação de $ 1 840,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE REGULAÇÃO DE 

TELECOMUNICAÇÕES

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum, 
de acesso, documental e condicionado aos funcionários da Di-
recção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações (DSRT), 
para o preenchimento de três lugares na categoria de técnico 
superior assessor, 1.º escalão, do quadro de pessoal da DSRT, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 38, II Série, de 23 de Setem-
bro de 2009: 

Candidatos aprovados:  valores 

1.º Hoi Chi Leong .................................................................9,27 

2.º Lou San .............................................................................8,56 

3.º Cheong Tak Kai ...............................................................8,51 

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Transportes e Obras Públicas, de 1 de Dezembro de 2009). 

Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, 
aos 3 de Dezembro de 2009. 

O Júri: 

Presidente: Lam Sou Han, chefe de departamento. 

Vogais: Vong Vai Hong, chefe de divisão; e

Sio Weng Weng, chefe de divisão. 

(Custo desta publicação $ 1 429,00)
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環 境 保 護 局

公 告

環境保護局為填補人員編制內高級技術員人員組別第一

職階一等高級技術員一缺，經二零零九年十一月二十五日第

四十七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登通過審查文件的

方式進行限制性普通晉升開考公告。現根據現行《澳門公共行

政工作人員通則》第五十七條第三款的規定公布，准考人臨時

名單已張貼於澳門宋玉生廣場393至437號“皇朝廣場”十樓環

境保護局內。

根據同一通則第五十七條第五款的規定，上述臨時名單被

視為確定名單。

二零零九年十二月十日於環境保護局

局長 張紹基

（是項刊登費用為 $910.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Anúncio

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
vigente, se encontra afixada na Direcção dos Serviços de Protec-
ção Ambiental, sita na Alam. Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 393 
a 437, Edf. «Dynasty Plaza», 10.º andar, Macau, a lista provisória 
do concurso comum, de acesso, documental, condicionado, para 
o preenchimento de um lugar de técnico superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, do grupo de pessoal técnico superior do quadro de 
pessoal da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 47, II Série, de 
25 de Novembro de 2009. 

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma legal. 

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 10 de De-
zembro de 2009.

O Director dos Serviços, Cheong Sio Kei.

(Custo desta publicação $ 910,00)

 

sandy
印章
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